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Abstract

The present research focuses on a lexical comparison as well as an
analysis of the lexical variations between Khalaj and Azerbaijani
Turkish. The data and research corpus have been extracted from the
Iran Linguistic Atlas database for Khalaj language, prevalent in the
Khalaji-speaking populations of the Markazi and Qom provinces
which is being compiled at the Research Institute of Cultural Heritage
and Tourism. Khalaj language is an independent branch of Turkic
languages, with differences and similarities among its family
members, and is considered as one of the endangered languages
prevalent in Iran. The 1280 words under investigation in this research
were first classified based on semantic categories and then were
described and analyzed based on the research theoretical framework
and were eventually compared with their equivalent in Azerbaijani
Turkish. The comparison basis for Azerbaijani Turkish was the native
language of the author and Turkic dictionaries. Apart from the
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phonetic differences and despite several lexical similarities between
Khalaj and Azerbaijani Turkish, some lexical differences and formal
variations were observed. Meanwhile, the language contact among
Khalaj language, Persian, and Azerbaijani Turkish spoken in the
neighboring villages in the studied region was examined. According
to the explained hierarchy in the research theoretical framework, the
mentioned language contactcwas in some cases of “slightly more
intense contact” and in other instances of “more intense contact™ type.

Keywords: lexical comparison, linguistic contact, Kbhalaj,
Azerbaijani Turkish, Iranian Linguistic Atlas

1. Introduction

In the classification provided by Johansson (2022: 81-83) regarding
Turkic languages, Khalaj Turkish is considered an independent branch
of the Turkic language family, representing the Arghu language,
which is distinct from the Oghuz branch of Turkic languages. Khalaj
is one of the endangered languages, and its speakers primarily reside
in central Iran. However, in the neighboring areas of Khalaj-speaking
villages, there are regions where Persian-speaking and Turkish-
speaking communities live. Johansson (2021: 19) believes that Khalaj
was unknown until the 20th century. Since certain linguistic and
lexical features of Proto-Turkic have been preserved in this language,
it is very important for linguists to study it.

The present study aims to survey the lexical similarities and
differences between the Khalaj Turkish spoken in some villages of
Qom and Markazi provinces and Azerbaijani Turkish. Another goal
of this research is to examine the linguistic influence of Persian and
Azerbaijani Turkish, spoken in neighboring villages, on the Khalaj
language according to Thomason and Kaufman's (1988) hierarchies
for lexical borrowings.
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Research Questions

1. What are the lexical similarities and differences between Khalaj and
Azerbaijani Turkish?
2. What is the status of lexical borrowing in Khalaj from the two
languages spoken in neighboring villages, i.e., Persian and
Azerbaijani Turkish?

2. Literature Review

The lexical similarities and differences cause lexical variations.
Geeraerts et al. (1994) consider lexical variation as a sociolinguistic
variable and offer methods for measuring it. They distinguish four
types of lexical variation, namely semantic, naming, formal, and
contextual variation. Lexical variation has been studied by Amini
(2021) in the Luri and Laki languages in the villages of Khorramabad
County, and by Mostafavi (2023) in the Turkish language spoken in
some villages of Kerman province in comparison to Azerbaijani
Turkish (Tabriz dialect).

Various linguists have also conducted researches on the Khalaj
language, among whom Minorsky (1940) is the earliest. Moghaddam
(1939) collected data on the Khalaj language and compared them with
the Turkish, spoken in the Ashtian region. Doerfer (1971) described
data from the Khalaj language and, much earlier than that in 1968, had
gathered around 60,000 Khalaj words. He also compiled the grammar
of this language in 1998. Later, Doerfer and Tezcan (1994) collected
a set of folk texts from the Khalaj language.

Johanson (1998) has explored the copying of Persian linguistic
elements into the Turkic languages spoken in Iran, including Khalaj.
Additionally, Johanson (2010) examines the language contact
between Turkic languages and both related and unrelated languages.
Vasheghani Farahani (2012) and Jamrasi (2013) have described
Khalaj by providing numerous examplesn Bosnali (2016) presents
many points regarding the history and language of the Khalaj people.
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Ragagnine (2020) introduces Khalaj as a non-Oghuz Turkic language
spoken in the Markazi province and analyzes the features of the
language that have been altered due to its contact with Persian.
Johanson (2021) discusses the linguistic characteristics of Turkic
languages, including Khalaj, and covers the history and classification
of Turkic languages, along with their phonetic, morphological, and
syntactic features in his book.

3. Methodology

In the present study, which has been conducted using a descriptive-
analytical method, a comparison has been made between basic
vocabulary in Khalaj and Azerbaijani Turkish. The corpus of the
research consists of data extracted from the linguistic atlas system of
Iran for the Khalaj language. Currently, the system provides linguistic
data from 4 villages in the Khalaj-speaking regions of Markazi
province and 16 villages in the Khalaj-speaking regions of Qom
province. The Iran Linguistic Atlas, which aims to identify and
document the linguistic varieties of Iran, is being compiled at the
Research Institute of Cultural Heritage and Tourism. The linguistic
data were collected based on a questionnaire comprising 105 words
and phrases, as well as 36 sentences.

In the present study, 64 words from the questionnaire were categorized
into 7 semantic groups for easier analysis. These groups include
kinship terms (17 items), nature-related words (11 items), plants (5
items), body parts (4 items), animals (10 items), food (4 items), and
numbers from one to ten, along with "twenty", "hundred”, and
"thousand" (13 items). For comparing these words with their
Azerbaijani Turkish equivalents, the author relied on the linguistic
intuition and Turkish dictionaries. A total of 1,280 words were
examined in this study.
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4. Conclusion

The comparison of Khalaj equivalents for Kinship terms with
Azerbaijani Turkish shows that, in some cases, there are only
pronunciation and phonetic differences, sometimes limited to vowel
variations, such as in the equivalent for the term “daughter” (/Giz/).

However, in other cases, such as the equivalents for “brother” (/1ala/),
“child” (/kal/), “woman” (/cifi/), and “son-in-law” (;cidaej1/) there are

lexical differences, indicating formal variation. The equivalents for
nature-related words, excluding phonetic differences, are similar in
both Turkic varieties. In the category of plant-related terms, the
equivalentsnfor “tree”. and “wood” (/hawad3z/) are similar in both

Turkic varieties, with only slight phonetic differences. However, for
the term “leaf” (/baely/), speakers use an equivalent that is completely

different from its Azerbaijani Turkish counterpart and is somewhat
phonetically similar to the Persian equivalent. Interestingly, speakers
have also employed the Khalaj plural marker -/lzer/ even in the Persian

equivalents (/derext-leer/). The Khalaj and Azerbaijani Turkish

equivalents for body-related terms are similar, aside from phonetic
differences. Among the animal-related equivalents, only the words
“wolf” (/bir1/) and “chicken” (/cidic /or/ citic/) show lexical diversity

compared to their Azerbaijani Turkish counterparts; the other terms
only exhibit phonetic differences. Out of the four food-related words,
the Khalaj equivalent for “bread” (/hicmec/) differs from its

Azerbaijani Turkish equivalent. In terms of numbers, the equivalents
are similar in both Turkic varieties.

The Khalaj language of the speakers in the studied areas has been
influenced by contact with Persian-speaking or Turkish-speaking
individuals from neighboring villages. This is evident in the use of
Persian or Turkish forms of words instead of their Khalaj equivalents.
For example, in kinship terms, the Turkish equivalents for words like
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“brother” and “son-in-law” have been used in place of their Khalaj
counterparts. This influence can also be observed at the level of
phonological rules. For example, a prominent phonetic feature of
Khalaj is the presence of the initial consonant /h/ at the beginning of
some words that start with a vowel. This feature has been transformed
under the influence of Azerbaijani Turkish, leading to the deletion of
this consonant from the beginning of above-mentioned words.
Regarding the influence of Persian, speakers have used Persian
equivalents instead of their Khalaj counterparts for certain terms. An
example of this is the use of the Persian equivalent for the word
“pigeon” (/cabuteaer/ instead of /cocartfic/).

The results of the data analysis indicate that the language contact
between Khalaj speakers and Turkish and Persian speakers living in
neighboring villages can be classified as “low intensity” because a
significant number of Khalaj equivalents for the relevant terms are still
used among its speakers. On the other hand, it is observed that, in
some cases, even certain basic words, such as some Kinship terms,
have been borrowed from these languages. Therefore, in these
instances, language contact can be consid[ted “high intensity”.
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